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PRONUNCIATION GUIDE FOR LIBYAN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

H as in       waaHid     or    tuSbaH
Kh as in       Kheyr     or    tudKhul
S as in       Sawaab’ik     or    waaSil
D as in       min faDlik     or    waDaa-if
T as in       beeTaqtik     or    mutawarTa
‘ as in       na’am     or    man’arfesh

gh as in       teghaadir     or    bitbaligh
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PART 1:  COMMON COMMAND PHRASES  (* denotes a very aggressive tone)

English Transliteration Libyan

1-1 Stop!* ooguf! اوقف!

1-2 Hands behind your 
head! eedeyk waraa raasik! يديك ورا راسك!

1-3 Do not move or the 
soldiers will kill you.*

matit-Hariksh wala ij-
junood yugudlook

ما تتحركش والا الجنود 
يقتلوك

1-4 A soldier will come to 
you and search you.

ij-jundee beejeelik oo-
yeefatshik الجندي بيجيلك ويفتشك

1-5 Do not move unless 
told to do so.

matit-Hariksh ila eeda 
Talabna minik

ما تتحركش الا اذا طلبنا 
منك

1-6 Stay away from the 
vehicle.

Khaleek ib’eed min is-
siyaara خليك بعيد من السياره

1-7 If you advance further, 
the soldiers will kill you.

eeda taqadimt aktar, ij-
junood beeyugutilook

اذا تقدمت اكثر، الجنود 
بيقتلوك
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1-8
If you advance 
further, you will be 
apprehended.

eeda taqadimt aktar, 
tu’taqal اذا تقدمت اكثر، تعتقل

1-9 Stay away from the 
soldiers.

Khaleek ib’eed min ij-
junood خليك بعيد من الجنود

1-10

If you advance any 
closer, we will be 
forced to use deadly 
force.

eeda taqadimit agrab, 
baniDTar ila istiKhdaam 
il-qoowa il-qaatila

اذا تقدمت اقرب، بنضطر 
الى استخدام القوه القاتلة

1-11 The soldiers are here 
to help you.

ij-junood eh-ney lee-
musaa’adtik الجنود هني لمساعدتك

1-12
We will not harm 
anyone that is not a 
threat to us.

maa bunDurush ay 
waaHid ya’tabar mish 
tah-deed leenaa

ما بنضرش اي واحد يعتبر 
مش تهديد لينا

1-13 Soldiers will kill anyone 
who is a threat to us.

ij-junood biyugutloo ay 
waaHid yishakil tah-
deed leenaa

الجنود بيقتلوا اي واحد 
يشكل تهديد لينا
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PART 2:  ENTRY CONTROL POINTS

2-1 Hello, I am a United 
States Marine.

ah-lan, aaney min 
mushaat il-baHreeya 
il-amreekeeya

اهلا، انا من مشاة البحرية 
الامريكيه

2-2 Hello, I am a United 
States Soldier.

ah-lan, aaney jundee 
amreekee اهلا، انا جندي امريكي

2-3 May peace be upon 
you. as-salaamu ‘aleykum السلام عليكم

2-4 With whom would you 
like to meet? min tibee itgaabel? من تبي اتقابل؟

2-5 Do you have an 
appointment? ‘indik maw’id? عندك موعد؟

2-6 What time is your 
appointment?

is-saa’a gidaash 
maw’idik? الساعه قداش موعدك؟

2-7 Please demonstrate 
using your fingers.

min faDlik waDiH 
bistiKhdaam Sawaab’ik

من فضلك وضح مستخدم 
صوابعك
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2-8
Please wait while I 
check if he is in the 
compound.

min faDlik raajee 
Hata nshoof eeda 
hoowa mawjood fee 
il-mu’askar

من فضلك راجي حتى 
انشوف اذا هو موجود في 

المعسكر

2-9
Do you have 
information concerning 
anti-coalition activity?

‘indik ma’loomaat 
itKhuS nashaaT DiD 
qoowaat it-taHaaluf?

عندك معلومات تخص 
نشاط ضد قوات التحالف؟

2-10
Please wait while 
I contact Marine 
investigators.

min faDlik raajee Hata 
nataSil bil-muHaqiqeen 
imtaa’ mushaat il-
baHreeya

من فضلك راجي حتى 
نتصل بالمحققين امتاع 

مشاة البحريه

2-11 Please check again in 
a week.

min faDlik raaje’ mara 
taanya Khilaal usboo’

من فضلك راجع مره ثانيه 
خلال اسيوع

2-12
Before entering the 
compound, I have to 
search you.

gabel maa tudKhul 
il-mu’askar, laazim 
infatshik

قبل ما تدخل المعسكر، لازم 
انفتشك
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Before entering the 
compound, I have to 
search you.
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2-13 Please proceed to the 
search area.

min faDlik waaSil il-
mashee ila manTiqit 
it-tafteesh

من فضلك واصل المشي 
الى منطقة التفتيش

2-14 I can only search one 
person at a time.
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hal tamtalik ay 
seelaaH? هل تمتلك اي سلاح؟

2-17
If so, I must hold onto 
your weapon while you 
are in the compound.

law hikee, laazim 
itKhalee slaaHik im’aay 
atnaa wujoodik fee il-
mu’askar

لو هكي لازم تخلي سلاحك 
معاي اثناء وجودك في 

المعسكر

2-18 I will return it to you 
when you leave.

binraj’ahoolik aamta 
teghaadir بنرجعهولك امتى تغادر
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2-19

Please spread your 
feet shoulder width 
apart and hold your 
hands up.

min faDlik aftaH rijleyk 
bi’arD aktaafik oo-arfa’ 
yadeyk fog

من فضلك افتح رجليك 
بعرض اكتافك وارفع يديك 

فوق

2-20 Thank you for your 
cooperation.

shookran ‘aley 
ta’aawunkum شكرا على تعاونكم
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PART 3:  SITUATION: MEDICAL ATTENTION

3-1 Do you need medical 
attention?

taHtaaj ‘eenaaya 
SaHeeya? تحتاج عنايه صحيه؟

3-2 I’m sorry but this is not 
a medical facility.

muta’asif haadee mish 
mu’asasaat SaHeeya

متاسف هاذي مش 
مؤسسات صحيه

3-3 Please go to a local 
hospital.

min faDlik imshee lil-
mustashfa il-maHalee

من فضلك امشي للمستشفى 
المحلي
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3-4 3-4

3-43-4

PART 4:  SITUATION: REPORTING A CRIME

4-1 Are you here to report 
a crime?

inta eh-ney bitbaligh ‘an 
jareema? انت هني بتبلغ عن جريمه؟

4-2 Were coalition forces 
involved?

hal qoowaat it-taHaaluf 
mutawarTa?

هل قوات التحالف 
متورطه؟

4-3
Please go to the police 
station to report local 
crimes.

min faDlik imshee ila 
markaz ish-shurTa 
baash itbalegh ‘an ij-
jaraa-im il-maHaleeya

من فضلك امشي الى مركز 
الشرطه باش تبلغ عن 

الجرائم المحليه
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PART 5:  SITUATION: LOOKING FOR A JOB/VENDOR

5-1 Are you here looking 
for a job?

inta eh-ney id-dawar 
‘aley ‘amal? انت هني تدور على عمل؟

5-2 I’m sorry there are no 
jobs at this time.

aaney muta-asif maa 
feesh waDaa-if fee 
haada il-waget

اني متاسف ما فيش وظائف 
في هذا الوقت

5-3 The soldiers are not 
permitted to buy food.

ij-junood gheyr 
masmooH leehum bee-
sheeraa iT-Ta’aam

الجنود غير مسموح ليهم 
بشراء الطعام

5-4
The soldiers are not 
permitted to drink 
alcohol.

ij-junood mish 
masmooH leehum bee-
ta’aaTee il-mashroobaat 
il-kuHooleeya

الجنود مش مسموح 
ليهم بتعاطي المشروبات 

الكحوليه
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5-6 5-6

5-65-6

PART 6:  VEHICLE CHECKPOINTS

6-1 Hello, I am a United 
States Marine.

ah-lan, aaney min 
mushaat il-baHreeya 
il-amreekeeya

اهلا، اني من مشاة البحرية 
الامريكيه

6-2 May peace be upon 
you. salaamu ‘aleykum السلام عليكم

6-3 Please show me your 
identification.

min faDlik wareenee 
beeTaqtik من فضلك وريني بطاقتك

6-4 Are there any weapons 
in your vehicle?

hal fee ay asleeHa fee 
siyaartik?

هل فيه اي اسلحه في 
سيارتك؟

6-5 Is the weapon for your 
personal security?

hal is-seelaaH lid-
deefaa’ ‘an in-nefs?

هل السلاح للدفاع عن 
النفس؟

6-6
Do you know that 
driving with a weapon 
in the vehicle is illegal?

hal ta’rif anu is-
seewaaga wa-is-
seelaaH bis-siyaara 
gheyr qaanoonee?

هل تعرف ان السواقه 
والسلاح بالسياره غير 

قانوني؟
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6-7 Please show me your 
registration.

min faDlik wareenee 
kutayib is-siyaara

من فضلك وريني كتيب 
السياره

6-8

Please proceed slowly 
through the concertina 
wire into the search 
area.

min faDlik imshee 
bishwaya ‘aber il-
aslaak ish-shaa-ika 
bee-manTiqit it-
tafteesh

من فضلك امشي بالشويه 
عبر الاسلاك الشائكه 

بمنطقة التفتيش

6-9

Hello, we are United 
States Soldiers and will 
be conducting a search 
of your vehicle and 
person.

ah-lan, Hney junood 
amreekeeyeen oo-
bindeeroo tafteesh 
‘aley siyaartik wa-’aleyk 
inta shaKhSeeyan

اهلا احني جنود امريكيين 
وبنديرو تفتيش على سيارتك 

وعليك انت شخصيا

6-10

The goal of our 
checkpoint is to 
increase security in the 
area.

il-hadaf min nuqTit 
tafteeshnaa hoowa 
zeeyaadit il-amin fee 
il-manTiqa

الهدف من نقطة تفتيشنا هو 
زيادة الامن في المنطقه
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6-11 Please step out of the 
vehicle.

min faDlik aTla’ min 
is-siyaara من فضلك اطلع من السياره

6-12
Please open the doors, 
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min faDlik aftaH il-
abwaab wal-kofono, 
wa-sh-shanTa, wa-
Sandoog awraag is-
siyaara

من فضلك افتح الابواب 
والكوفنو، والشنطه، 

وصندوق اوراق السياره

6-13 Please move to the 
personal search area.

min faDlik it-Harak ila 
makaan tafteesh il-
ashKhaaS

من فضلك تحرك الى مكان 
تفتيش الاشخاص

6-14 The inspection is 
complete. it-tafteesh kaamil التفتيش كامل

6-15

Thank you for your 
cooperation in making 
your country a safer 
place.

shookran ‘aley 
ta’aawunik fee ja’il 
blaadik makaan aamen

شكرا على تعاونك في جعل 
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PART 7:  SITUATION: GETTING INFORMATION

7-1
Do you have 
information about anti-
coalition activity?

‘indik ma’loomaat ‘an 
nashaaT DuD qoowaat 
it-taHaaluf?

عندك معلومات عن نشاط 
ضد قوات التحالف؟

7-2 Please wait while I 
locate a translator.

min faDlik raajee Hata 
nalgee mutarjim

من فضلك راجي حتى نلقي 
مترجم

7-3

Please come to the 
battalion compound 
to speak with Marine 
investigators.

min faDlik ta’aala ila 
mu’askar il-kateeba 
baash titkalim ma’a 
il-muHaqiqeen imta’ 
il-mooshaat il-baHreeya

من فضلك تعال الى 
معسكر الكتيبه باش تتكلم 
مع المحققين امتع المشاة 

البحريه

7-4
Do you know where 
enemy soldiers are 
located?

hal ta’rif weyn junood 
il-’adoo mawjoodeen?

هل تعرف وين جنود العدو 
موجودين؟

7-5 Do you know where 
weapons are located?

hal ta’rif weyn il-
asleeHa mawjooda?

هل تعرف وين الاسلحه 
موجوده؟
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7-6 How many kilometers 
away?

gidaash keelomiter 
tib’id? قداش كيلو متر تبعد؟

7-7 Please demonstrate 
using your fingers.

min faDlik u’ruD 
bisti’maal Sawaab’ik

من فضلك اعرض 
باستعمال صوابعك

7-6 How many kilometers 
away?

gidaash keelomiter 
tib’id? قداش كيلو متر تبعد؟

7-7 Please demonstrate 
using your fingers.
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PART 8:  CORDON AND SEARCH/RAID

8-1

Warning, United 
States Soldiers will be 
conducting a search of 
the area! 

taHdeer, ij-junood 
il-amreekeeyeen 
beedeeroo tafteesh lil-
manTiqa!

تحذير، الجنود الامركيين 
بيديروا تفتيش للمنطقه!

8-2

We are looking for 
individuals who are 
planning attacks 
against ___ and 
coalition forces.

Hney ndawir ‘aley 
ashKhaaS yiKhaTiToo 
lee-hujoomaat DuD 
___ wa-qoowaat it-
taHaaluf

احني ندور على اشخاص 
يخططوا لهجومات ضد 

___ وقوات التحالف

8-3

We are looking for 
weapons that are being 
used to hurt ___ and 
coalition forces. Please 
prepare your home for 
inspection!

Hney ndawir ‘aley 
asleeHa tustaKhdam 
lee-Darar ___ wa-
qoowaat it-taHaaluf. 
min faDlik, jahiz beytik 
lit-tafteesh!

نحن اندور على اسلحه 
تستخدم لضرر ___ 

وقوات التحالف. من فضلك، 
جهز بيتك للتفتيش!
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8-4 We are here to help the 
Libyan people.

Hney eh-ney 
lee-musaa’adit il-
leebeeyeen

احني هني لمساعدة الليبيين

8-5

Please be advised 
that soldiers will not 
hesitate in defending 
themselves if 
threatened.

min faDlik yikoon 
ma’loom inu ij-junood 
maa byitradidoosh 
fee id-deefaa’ ‘an 
anfus-hum law kaanoo 
muhadadeen

من فضلك يكون معلوم ان 
الجنود ما بيترددوش في 

الدفاع عن انفسهم لو كانوا 
مهددين

8-6 We greatly appreciate 
your cooperation.

Hney inqadir halba 
ta’aawunik احني نقدر هلبه تعاونك

8-7 Please open your 
doors.

min faDlik aftaH 
beebaanik من فضلك افتح بيبانك

8-8
Remain outside in your 
yard until the search is 
complete.

ug’ud bara fee ij-
jeenaan imtaa’ik Hata 
ytim it-tafteesh

اقعد بره في الجنان امتاعك 
حتى يتم التفتيش
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8-9

When the soldiers 
arrive at your house, 
the homeowner can 
walk them through the 
search.

amtaa yooSloo ij-
junood ila Hoshik 
SaaHib il-beyt yigdir 
yaSTaHib-hum atnaa 
it-tafteesh

امتا يوصلو الجنود الى 
حوشك صاحب البيت يقدر 

يصطحبهم اثناء التفتيش

8-10 We are not here to 
harm anyone.

Hney eh-ney maa 
niboosh niDuroo ay 
waaHid

احني هني ما نبوش نضروا 
اي واحد

8-11 Our goal is to increase 
security in the area.

hadifnaa zeeyaadit il-
amin fee al-manTiqa

هدفنا زيادة الامن في 
المنطقه

8-12 Thank you for your 
cooperation.

shookran ‘aley 
ta’aawunik شكرا على تعاونك

8-13
You are permitted to 
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8-14

The soldiers will not 
seize weapons used 
for home security if the 
homeowner identifies 
them to us before we 
find them.

ij-junood maa 
beestawloosh ‘aley ay 
asleeHa mustaKhdima 
lee-amin il-beyt. 
law SaaHib il-beyt 
waraahumilnaa gabil 
maa nilgaahum

الجنود ما بيستولوش على 
اي اسلحه مستخدمه لامن 

البيت لو صاحب البيت 
ورّاهملنا قبل ما نلقاهم

8-15

If the soldiers find 
unauthorized weapons 
in the house or yard 
the homeowner will be 
apprehended.

law ij-junood ilgoo 
asleeHa gheyr 
muraKhaSa fee il-beyt 
aw ij-janaan SaaHib 
il-beyt bee’ateqloo

لو الجنود لقوا اسلحه 
غير مرخصه في البيت 
او الجنان صاحب البيت 

بيعتقلوه

8-16

Please place all 
authorized weapons 
outside on the ground, 
at least three meters 
away from any person.

min faDelkum HuTu 
kul il-asleeHa il-
muraKhaSa ‘aley il-
arD, ib’eed ‘aley il-aqal 
tlaata amtaar min ay 
shaKhS

من فضلكم حطوا كل 
الاسلحة المرخصة على 
الارض، بعيد على الاقل 

ثلاثة امتار من اي شخص
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PART 9:  GREETINGS AND POSSIBLE ANSWERS 

9-1 Good morning. SabaaH il-Kheyr صباح الخير

9-2 Good afternoon. masaa il-Kheyr مساء الخير

9-3 Good night. tuSbaH ‘aley Kheyr تصبح على خير

9-4 No. laa لا

9-5 Yes. na’am نعم

9-6 I don’t understand. manifhimish ما نفهمش

9-7 I have nothing. maa ‘indeesh shey ما عنديش شيىء

9-8 I am not carrying 
anything.

maa-neesh Haamil ay 
Haaja مانيش حامل اي حاجه

9-9 Please help me. min faDlik saa’idnee من فضلك ساعدنى

9-10 I don’t know. man’arfesh ما نعرفش

9-11 Peace be upon you. salaamu ‘aleykum السلام عليكم
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9-12

And upon you be 
peace (traditional 
answer to “Peace be 
upon you.”)

wa-’aleykum is-salaam وعليكم السلام

9-13 We apologize for the 
inconvenience. na’tadir ‘aley il-az’aaj نعتذر على الازعاج
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
  1.  Commands, Warnings & Instructions  12.  Fuel & Maintenance 
   2.  Helpful Words, Phrases, & Questions   13.  Medical / General 
   3.  Greetings / Introductions    14.  Medical / Body Parts 
   4.  Interrogation     15.  Military Ranks
   5.  Numbers     16.  Lodging 
   6.  Days of the Week / Time    17.  Occupations 
   7.  Directions     18.  Port of Entry
   8.  Locations     19.  Relatives     
   9.  Descriptions      20.  Weather
  10.  Emergency Terms    21.  General Military   
  11.  Food & Sanitation    22.  Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
  1.  Introduction    9.  Surgery Instructions  17.  Neurology
  2.  Guidance  10.  Pain Interview   18.  Exam Commands
  3.  Registration  11.  Medicine Interview  19.  Caregiver
  4.  Assessment  12.  Orthopedic   20.  Post-op / Prognosis
  5.  Surgical Consent 13.  Obstetrics / Gynecology  21.  Medical Conditions
  6.  Trauma  14.  Pediatrics   22.  Pharmaceutical
  7.  Procedures  15.  Cardiology   23.  Diseases
  8.  Foley  16.  Ophthalmology
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Civil Affairs Survival Kit contains:
 1.  Introduction      8.  Land Dispute
 2.  Public Safety      9.  Curfew Enforcement
 3.  Public Health    10.  Border Crossing
 4.  Transportation   11.  Village Assessment
 5.  Driver’s Guide   12.  Reparations
 6.  Public Works and Utilities  13.  Veterinary Services
 7.  Public Communications 

Public Affairs Survival Kit contains:
 1.  General Statements     4.  Interviews
 2.  Query (over the phone)     5.  Press Conference 
 3.  Escort      6.  Crisis Communications

Force Protection Survival Kit contains:
 1.  Assessment            5.  Medical Threat
 2.  Terrorist Threat     6.  Local Employed Personnel (LEP)
 3.  Foreign Intelligence Service (FIS)           7.  Route Assessments
 4.  Criminal Threat     8.  Glossary
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